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The Repentance of Compassion and Enlightenment Path

(““Liang Huang Repentance™)
Scroll Five

Chapter Nine: Resolving Resentments and Hatred

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, all have resentments and rivals. How do we know? If
there are no resentments and rivals there will be no evil destinies. Today, the evil paths not only exist but are
crowded. Therefore, we know that there are endless resentments and rivals. The sutras say that all sentient beings
have minds and anyone with mind can become a Buddha. However, the sentient beings' mind is delusive. We are
attached to the mundane world and do not seek the way out of it. We create the causes of suffering and hatred and
let them grow. That is why we transmigrate within the three realms and travel through the six destinies. We die
and are reborn in another life. We never get a rest. Why? Since the beginningless time, all sentient beings
inherited perverse knowledge and were cloaked with ignorance. We were immersed in lust, grew three poisonous
roots (of lust, hatred, and ignorance), and raised four perversions. The three poisonous roots give rise to the ten
afflictions. The view of attachment to self, gives rise to the five views. The five views grow into the sixty-two views.
Through the actions, speeches, and thoughts, sentient beings committed ten evil deeds. These actions include
killing, stealing, and sexual misconduct. The speeches include telling lies, flattering and nonsense talks, estranging,
and slandering. The thoughts include craving, hatred and ignorance. Not only did sentient beings do these ten evil
deeds but we also ask others to do the same. We praise the ten evil deeds and the persons who do the ten evil
deeds. Thus the forty evils grow from the actions, speeches, and thoughts. In addition, our six sense organs crave
for the six defilements. Thus, we open the door to eighty-four thousand defilements. One flash of thought can give
rise to sixty-two views. One flash of thought can cause forty evils. One flash of thought can open the door to eighty-
four thousand defilements. How about the number of offenses one can accumulate in one day, in one month, in
one year, in one’s lifetime, and in all the life times through countless kalpas? Thus, because such offenses are
countless and boundless, the resentments and hatred from each other seeking revenge are endless.

Sentient beings are ignorant. Our wisdom is cloaked by ignorance. Our minds are filled with defilement. We do not
realize the problems. We think inversely and do not believe the teachings in the sutras. We do not following the
Buddha’s words. We do not seek to resolve resentments and we do not hope to be liberated. We fall into the evil
paths as a moth flies into a flame. We suffer endlessly through the kalpas. When the retribution for bad karma is
ended and we are reborn as human beings, we still do evil deeds and do not correct our actions. Therefore, many
sages give rise to great compassionate minds for those sentient beings with resentments and hatred. Today, we also
resolve to attain bodhi and to take the path to Bodhisattvahood. The Bodhisattvas and Mahasattvas accumulate
merits and virtues from helping the suffering ones, resolving resentments and hatred, and bearing suffering for the
sake of sentient beings. Today we also want to do the same. We want to bring forth our diligent and
compassionate minds. We resolve to attain the mind of Tathagata. Relying on the Buddhas’ power, we raise the
Dharma assembly banners, and we beat the honeydew drums. We pull the wisdom bows and hold the arrows of
determination. We want to dissolve the resentments and hatred among the sentient beings of the four forms of
existence in the six destinies through the three periods, which include our parents, our teachers, our families and
relatives. Let the past resentments go. Let the to-be resentments never be. We pray to all Buddhas and great
Bodhisattvas to embrace and protect all through their great compassion, resolve, and super-natural power. Starting
today until bodhi attained, we wish that the countless sentient beings of the three periods will dissolve their
resentments and hatred, and finally end all suffering. Together, on behalf of the sentient beings from four births, six
destinies, three periods, our parents, our teachers, our families and relatives, we, with utmost sincerity and urgency,
prostrate and take refuge in the world’s most compassionate ones.
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[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 8 — Line 1 to Page 9 — Line 3 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the Triple Gems of all realms in the ten directions. Through the power of the Buddhas, the
Dharma, and the sages, we pray that all resentments and hatred among those who are and will be receiving their
retribution in the six destinies will be resolved and they will no longer fall into the evil realms for these resentments
and hatred. They will never have evil minds against each other and they will never try to harm each other. They will
not differentiate between the rivals and friends with their generosity and they will no longer commit any offenses.
We pray that all resentments against each other will be dissolved. With one mind, all can live in harmony like water
and milk. All will enjoy the sensation of bliss as the Bodhisattvas at the first stage. Everyone has an infinite and
happy life. Everyone can be reborn in any heaven or Pureland at one’s will. Clothing or food will appear as one
desires. No sound of fighting among rivals can be heard. The four limbs will not be hurt by constant changes. The
five sense organs will not be influenced by delusions. All will diligently cultivate virtuous conducts and eliminate all
evil deeds, resolve to attain Mahayanist mind and practice the Bodhisattva’s way, to accomplish the four
immeasurable minds and the six paramitas, transcend the cycle of birth and death, and attain enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, ask ourselves: what are the root causes of resentment
and suffering? The eyes crave the forms. The ears crave the sound. The nose craves the smells. The tongue craves
the tastes. The body craves the soft and smooth touches. We are constantly attached to the objects perceived by
the five sense organs. This is why we cannot liberate ourselves through the kalpas. Next, our families and friends
are whom we have resentments within the three periods. All resentments arise from intimate relationship. If there
is no intimacy, there is no resentment. Leaving intimacy means leaving resentment. Why? If people live in different
places far away, they never have to resent each other. All resentments are due to intimacy. Due to the three
poisonous roots, we create afflictions when we interact with each other. The afflictions then cause the hatred
between each other. That is why there are always complaints about one another among family members and
relatives. Parents complain about their children. Children complain about their parents. Brothers and sisters
complain about each other. The more complaints we have, the more resentful we become. Due to the resentments,
when there is minor disagreement, we become furious and hateful. If one has fortune, one’s relatives will compete
to getit. If one is poor, one does not have to worry about people trying to take the fortune away. When one starts
to get something, one thinks it is too little. The more one gets, the greedier one becomes. When one gets whatever
one asks for, one never thinks about the kindness of the one that gives it. For once that one does not get what one
wants, one immediately becomes resentful. Then, one starts to have evil thoughts and a calculating mind. It is
through such behavior, one makes countless rivals and creates troubles for oneself life after life. Based on this, our
rivals in the past, present, and future lives are not some strangers but our families and friends. Therefore, we
should know by now that the families and friends are just manifestation of our resentful affinity. Consequently, we
should repent our faults affably and prostrate faithfully. Today, on behalf of all who we had resentment with since
we had consciousness through countless kalpas until today, including those who were our parents and are presently
in realms of hells, animals, starving ghosts, asuras, human beings, divine beings, and immortals, no matter who was
right or wrong or the severity of the resentment and hatred, with compassionate mind and no differentiating
thoughts of rivals or friends, we resolve to attain the same mind as the Buddha’s make the same vow as the
Buddha’s, and take the refuge in the world’s most compassionate ones.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 12 — Line 8 to Page 13 — Line 10 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the Triple Gems of all realms in ten directions. We pray that, through the power of the
Buddhas, the Dharma, and the Bodhisattvas, all our past parents, families, and relatives in six realms, come to this
Dharma assembly. Together, we repent our past offenses and hope to dissolve all resentments and hatred. If there
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is anyone who cannot come due to the limitation of their present form, we pray that the power of the Triple Gems
can bring their spirits here. We pray that all will accept the repentance from each other with compassion and
dissolve all resentments between each other. Each one in the Dharma assembly should recite loudly and in their
mind that, since the beginning-less time we had consciousness, we have had close affinity with our parents, aunts,
uncles, families and relatives through many kalpas. We have committed ten evil deeds due to the three poisonous
roots. We do not remember, believe, nor try to correct our behaviors. We caused the resentments and hatred
among parents and relatives and rivals in six realms due to our ignorance. Such karmic offenses we have committed
are countless and boundless. Today we repent and hope to eradicate such offenses. We have also committed
various karmic offenses due to the three poisonous roots of hatred, craving, and ignorance since the beginning-less
time. These offenses are also countless and boundless. We feel ashamed and repent and we beg for forgiveness.

Next, since the beginningless time, we created resentment and hatred for the sake of lands, houses, and money.
We harmed and murdered members of our families and relatives. Such crimes of killing are too many to describe.
The resentments caused by such crimes will never end. Today we feel deeply ashamed and we want to confess and
repent our crimes. We pray that our parents, families and relatives accept our repentance with compassion, forgive
us and will no longer have hatred toward us. Our other karmic offenses include stealing, sexual misconduct, lying,
five heinous crimes and all ten evil deeds. We have been full of delusive thinking, deeply attached to sense objects,
and making all kinds of offenses. These crimes and offenses are countless and boundless.

The causes of our offenses, which resulted in our suffering, are due to the conflicts and resentments with parents,
siblings, or aunts and uncles in our past lives. Only the Buddhas and Bodhisattvas in the ten directions have seen
and know how much these resentments and hatred we have accumulated with our families and relatives and how
much offenses and rivals we have created through the kalpas, and how much resentments we will receive in the
future. Today we are deeply ashamed and remorse sadly in tears. We resolve to correct the past wrongs, do the
good deeds in the future, and never make the same mistakes. We resolve to treat our parents, families and relatives
with the tender mind, the reconciliatory mind, the sympathetic mind, the joyful mind, the protective mind, and the
mind as the Buddhas’. Today, we repent and make offering with no differentiation between the rivals and friends.
We also hope that the rivals of our parents, families and relatives, currently in the six destinies, will generously
forgive them all and all the resentments and hatred will end at this moment. Starting now until we attain bodhi, we
hope to never be born in the three realms again or suffer in the four evil destinies. We hope all relationships will be
in harmony as water and milk, there will not be any hindrance as the vast empty space, and we will always be part of
a compassionate Dharma family. We hope that each of us will study and practice the immeasurable wisdom and
accomplish all merits and virtues. We will practice the Bodhisattvas’ way vigorously and diligently without taking
any breaks or stop because of exhaustion. We resolve to attain the same mind as Buddhas’ and make the same
vows as that of the Buddhas. We hope to attain the three deeds, the five-part Dharma body as the Buddha, and
finally achieve the ultimate supreme enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, after having dissolved the resentments for our parents,
we should resolve the resentments for our teachers and elders. After the Buddha entered nirvana, we are still going
through the changes and passing of the three forms and have not yet be able to achieve the ultimate state of non-
arising. The Tathagata taught the truth of suffering so all sentient beings can obtain realization through it. If the
meritorious beings are still reluctant, then think how the common and ignorant ones are. When we are still mixing
good and evil deeds and cannot understand the difference, how can we immediately prevent ourselves from
creating the three types of karmic offenses? Upon hearing this, we should be grateful to our teachers and elders
and feel remorse. We should not be suspicious and have devious thoughts. The sutras say that a person who left
home for monastic life is not yet liberated. One should not say that one has no evil offenses because one has joined
the monastery and one should not say that lay people do no good deeds. As mentioned in the sutras, the Buddha
told the assembly that they should think about the benefactions of our teachers and elders. Although our parents
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provided us with upbringing and guidance, they cannot help their children to leave three evil destinies. It was
through the compassion of the teachers and the elders teaching and guiding us since we were young and innocent
that we later left home to join the monastery and took the monastic precepts. They planted the seeds of arhat that
will bear the fruit of becoming an arhat, who can transcend the suffering of deaths and rebirths and enjoy the bliss
of Nirvana. Thus we owe to our teachers and the elders for leaving the home life that we can never repay enough.
If we can follow the bodhi path throughout our life, we benefit ourselves and we are returning the favor of our
teachers. The Buddha said that no best friends can benefit us more than our teachers.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, were told that as said by Buddha, our masters and
elders had such beneficial virtues but we do not appreciate them. Although our masters and elders frequently
taught us, we did not listen and follow. We even scolded and slandered. We stirred up turbulence to make the
Dharma decline. With such criminal offenses how could we escape three evil destinies? None can be substituted for
the miserable retribution. When the life ends and the enjoyment is gone, then comes the suffering. Our feelings
are miserable and minds are dull. Our six consciousnesses are not wise and the five sense organs deteriorate. When
we want to walk, we cannot move our feet. When we want to sit, we cannot sit up straight. When we want to listen
to the Dharma words, our ears cannot hear. When we want to see the wonderful scene, our eyes cannot see. Now
we think and repent today. The opportunity is hard to repeat. There are hells with many suffering. If there is
miserable retribution, it is the punishment of one's own actions. So the sutra said, ignorant and arrogant people do
not believe in disaster. They defame, attack, hate, and envy the masters and elders. Those people are great evil and
the seeds of the hell. They tangle the knots of resentment and have the endless retributions. There was Hua Guang
Bhiksu who preached the Dharma well. He had a disciple who was arrogant. “My master is empty of wisdom,” said
the disciple, “but he can praise the things about the emptiness. | wish | never see him again in my future lives.”
Then the disciple talked about the Dharma as non-Dharma, while non-Dharma as the Dharma. Although he kept the
precepts and did not break, he distorted the truth. After he died, he fell to the uninterrupted hell like a flying arrow.
He suffered greatly in the hell for trillion kalpas.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, were told from the sutras how people cannot be
terrified that after slandering of the monk, he fell to the uninterrupted hell and suffered for trillion kalpas. What
about a monk who made the evil deeds after he was admitted in a monastery? His karmic offenses are countless.
He is no different from the previous disciple. Why? The monastic masters often taught him but he did not follow
the instruction to practice. He frequently did things against the masters’ wills. Thus, the masters were angry at the
disciple while the disciple hated the masters. There were immeasurable happiness and angers from three lives.
Those karmic offenses are countless. The sutras said, when a mind of anger arises, it causes countless resentment
and rivals. This animosity is not only in our families and friends but the hatred between the masters and the
disciples are much more.

Again, we live in the same dwelling and sit next to each other. We do not believe that leaving home for the
monastery is a way to avoid close affinity. We do not know that the forbearance is a peaceful and pleasant action.
We do not know that equality is a bodhi way. We do not know that leaving delusions is a transcending world mind.
The masters and disciples live under the same roof. They have resentment before finishing teaching. Their conflict
frequently arises. That is the reason why we could not get along with each other for generations. In addition, some
monks in the same monastery or under the same master, after seeing that one has progressed, have grudge and
hatred towards the person who advanced. They do not think that one studied the wisdom day and night; one has
the meritorious virtues while we do not have the good roots. The faulted mind stirs up discrimination of high and
low. Thus, there are more quarrels and less peace. They do not recommend the good and they do not to be in the
rest. They hate each other and do not take their own faults. They talk only about the other’s faults. They slander
each other with three poisons. They do not have loyalty and respect. They do not recite "I have broken the
Buddha’s precepts. They even scold aloud with dirty words. They do not accept the masters’ and elders’ teachings.
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People sitting in the same room have grudges against each other. The grudge again stirs up more troubles. There
are many resentment and rivals in the evil paths. Those rivals are all of our masters and disciples. People who sit in
the same room rising a mind of hatred cause many resentment and rivals. Thus, the sutras said, a little grudge and
envy in this life becomes a great resentment in next life. Nothing can compare to the evil deeds created by one for
one’s lifetime.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, do not know where did we tangle the resentment knots
with our masters and colleague in the past. Thus, the resentment rivals are countless and formless. They do not
have numbers of years and kalpas but when we suffer, the pain is unbearable. Therefore, the great Bodhisattvas
forsake the mind and thought of resentment and affection. They protect and accept everyone equally with
benevolent compassion. Today together, we already resolved to attain bodhi mind and vow. We should learn the
bodhisattvas’ way which is four immeasurable minds, six prajna paramitas, four great vows, and four methods. As
the actions by Buddhas and Bodhisattvas, today we also should do the same. We should treat the loved and hated
ones equally. We should be tolerant. From today until we attain bodhi, we resolve to save and protect all sentient
beings. We resolve to transform sentient beings to supreme One Vehicle. Together, we prostrate with utmost
sincerity. We know that since we had consciousness, we have made resentful rivals with the masters and colleagues.
They are everywhere in ten directions, including sentient beings of four births and six destinies, either rivals or not,
either minor or serious, and our families and friends. We, along with the sentient beings in six destinies who have
resentful rivals now and future, repent and beg today for eradication. For sentient beings in six destinies with
resentful rivals, today we treat them with benevolent compassion and do not have thoughts of hatred and affection.
We together repent and beg for sentient beings of three periods. We are willing to almsgiving. We do not have
grudging and evil minds against each other. We pray that sentient beings in six destinies can give alms and be happy,
can untangle the knots and forget the hatred. We are respectful and mindful of gratitude. We resolve to attain
Buddhas’ minds and vows. We, with the most sincerity, take refuge in the world’s most compassionate ones.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 24 — Line 4 to Page 25 — Line 6 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the Triple Gems of all realms in ten directions. We rely on the Buddha’s, Dharma’s,
Bodhisattvas’ and sages’ power so countless resentful sentient beings in all Dharma realms can repent, resolve and
untangle the knots of resentments. We hope that there is no almsgiving differentiation between rivals and friends.
We hope all live together in perfect harmony like water mixed with milk. We resolve to make all relationships as
joyful as the Bodhisattvas in the first stage. We resolve to treat everything without hindrance like a vast sky. From
today until we attain bodhi, we resolve to be Dharma relatives forever and do not have a second thought. We
resolve to be the Bodhisattvas' and compassionate ones' relatives. Today we sincerely prostrate, repent, resolve
and untangle the knots of resentment to make meritorious virtues and affinity. We pray that all criminal hindrances
from our masters and colleagues, families and friends with resentful rivals, sentient beings with resentments not
dissolved in four births, six destinies, three periods, the sentient beings in heaven, sage, asura, hell, starving ghost,
animal and human destiny, as well as our families and friends today, who are either rivals or not, from today until
attaining bodhi, can be eradicated. We hope all resentful rivals are disengaged. The accumulated bad habits and
afflictions are alleviated forever. We resolve to never fall in four bad destinies and always live comfortably. We
resolve to have our thoughts filled with the Dharma and minds to be free. We resolve to fulfill the six paramitas
with dignity. We resolve to practice the ten stages and vows completely. We resolve to attain Buddha’s ten
supernatural powers without hindrance and attain Anuttara-samyak-sambodhi.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, know that all previously mentioned are just general
descriptions. In order for sentient beings to resolve and untangle the knots of resentments in three periods, we
must purify and oversee our own minds. We wonder why sentient beings are still not liberated today. This is
because we have not been ordained by the Buddhas or heard the Buddha's preachings. This is a result of our deep
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karmic offenses and stubborn resentful knots. We were not able to see the Buddhas and Bodhisattvas in previous
and current lives. We were afraid that Buddha’s twelve divisions of canon would not touch our minds. It is difficult
to avoid the resentful rivals on the evil paths. We have lost our forms and lives sinking in the sea of big waves. We
have transmigrated in three evil destinies. We were uncertain when will we regain the human form. When we think
about it, we feel deeply sad and painful. Altogether, after we already have lived a simple life, left families and
friends, gave up the worldly-glory, do not have other relations and yet we have not found the peace racing against
time? If we are not strong, forbearing, and tolerant, one day when we are suddenly very sick in bed, the shadows of
the intermediate state will be shown. The prison guards from hells will come. Our bodies will feel as if they are
being cut by wind knives and our minds will be terrified. Our families and friends will cry but we do not know why
they are crying. At that time how could we get one moment of compassion in today’s repentance? There are
countless sentient beings in three evil paths. Today we are diligent and racing against time. If we act freely, we
progress slowly. If we endure hardship, we can progress faster. Therefore, as said in the sutras, because
compassion is a place to find Buddha, we shall endure the hardship. Because taking action is a place to find Buddha,
we shall act. Thousands of compassionate dignity does not come out of laziness. To cross a great sea cannot be
accomplished without a boat. We have minds that want to be happy but we do not take actions toward obtaining
such happiness. If our minds and actions are not in harmony then we cannot see the results. It is like a starving
person who has hundreds of tastes in mind but cannot satisfy his hunger. Therefore, if we seek the wonderful
reward, minds and actions must work altogether. Today, we strengthen our progressive minds, feel ashamed,
repent for our karmic offenses, and untangle the resentful knots. We resolve to break and leave the endless
ignorant dark side. We hope everyone will be liberated and will have no regrets. Together, we, with utmost
sincerity and urgency, prostrate to take refuge in the world’s most compassionate ones.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 29 - Line 6 to Page 30 — Line 8 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the Triple Gems of all realms in ten directions. Our accumulated karmic offenses are as
deep as the ground. We are cloaked by ignorance and are not awakened for long nights. We made resentful rivals
due to the three poisons, causing us to transmigrate in the three kinds of existence and never escape. Today, relying
on the Buddhas’ and Bodhisattvas’ great kindness and compassionate power, we start to feel ashamed and sincerely
repent. We pray to the Buddhas and Bodhisattvas so they can embrace and protect all sentient beings. We ask all
the resentful ones of four births and six destinies to come to this assembly and accept our repentance. We ask them
to come through the Buddhas’ and Bodhisattvas’ power of great wisdom, inconceivability, immeasurable power of
no afflictions, power to conquer four demons, power to eradicate various afflictions, power to untangle different
resentful knots, power to liberate sentient beings, power to console sentient beings, power to save people in hells,
power to help the starving ghosts, power to save animals, power to convert asuras, power to influence human
beings, power to overcome the divine beings’ imperfection, power of immeasurable meritorious virtue, power of
immeasurable wisdom. We hope there is no almsgiving differentiation between the rivals and friends. We hope all
resentments against each other are dissolved. We resolve to leave the eight difficulties and four evil destinies
forever. We hope to see and hear the Buddhas and realize the supreme truth. We resolve to attain bodhi and do
transcending-world deeds. We resolve to practice and study hard with four equal minds and six paramitas. We
resolve that all our actions and vows are the same as those made by Bodhisattvas in tenth stage. We resolve to
cultivate the bodhi mind and attain the supreme enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, know that the resentments are caused by three karmic
deeds and that offenders suffer the retributions. We all know by now that this is the root of our suffering. We
should intrepidly eradicate it. The purport to eradicate the suffering is only through repentance. Therefore, the
sutras praised that there are two types of strong people in our world. One who does not commit karmic offenses
and the other who recognizes his mistakes and repent for them. Today, we repent and we hope to cleanse our
minds and solemnize our appearance. We feel ashamed inside and sad outside. If we can keep the two kinds of
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mind then there is no crime that cannot be eliminated. What are these two kinds of mind? The first is the mind of
shame. The second is the mind of regret. One who feels ashamed can offer repentance to heaven while one who is
regretful can offer repentance to people. One who feels ashamed can repent to eradicate various resentments
while one who is regretful can make others untangle the different knots. One who feels ashamed can do many good
deeds while one who is regretful can help at one’s will. One who feels ashamed is humble inside while one who is
regretful is remorseful to public. Therefore, having these two minds help practitioners to be peaceful without
afflictions. Today, altogether, we are mindful of our shames and regrets and we repent deeply. We sincerely beg
the sentient beings in four births and six destinies for forgiveness. Why? As said in the sutras, all sentient beings are
related. They can be our parents, masters or elders, brothers or sisters or others. Before, we fell into the net of
ignorance and did not know about this. Therefore, we often had afflictions. Afflictions cause countless resentful
rivals. We now understand and our minds are very sincere. Our one moment of thought can move the Buddhas in
ten directions; our one sincere prostration can eradicate countless resentful rivals. Together, we, with utmost
sincerity and urgency, prostrate to take refuge in the world’s most compassionate ones.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 33 — Line 9 to Page 34 — Line 11 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the Triple Gems of all realms in ten directions. We pray for the Triple Gems’ embrace and
protection. We pray so that what we repented can be eradicated and what we regretted can be purified. We pray
for all people who repented today, from now until attaining bodhi, can have all resentful rivals liberated, can have all
sufferings alleviated, and can cleanse all accumulated bad habits and afflictions. We resolve to stay away from four
evil destinies and to have rebirths only at our will. We resolve to serve the Buddhas and hope to receive their
endorsement. We resolve to practice the six paramitas and four equal minds. We hope to have the four abilities of
unhindered understanding and expression. We hope to have the ten powers of Buddha. We hope to have the
solemn and glorious body and supreme supernatural powers without afflictions. We resolve to attain the diamond
mind and achieve the supreme enlightenment.
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